 Նախագիծ
Ճապոնական կողմի հայտագիր


Երևան, 2017թ. ամիս, ամսաթիվ 

Ձերդ գերազանցություն, պարոն/տիկին

Պատիվ ունեմ վկայակոչելու Ճապոնիայի կառավարության և Հայաստանի Հանրապետության (այսուհետ՝ Ստացող) կառավարությունների ներկայացուցիչների միջև վերջերս կայացած քննարկումներին, որոնք վերաբերում են Ճապոնիայի հետ տնտեսական համագործակցության ընդլայնմանը՝ Հայաստանի Հանրապետության սոցիալ-տնտեսական զարգացման նպատակով: Ուստի՝ պատիվ ունեմ Ճապոնիայի կառավարության կողմից առաջարկելու հետևյալը.

1.     (1) Ստացողի կողմից «Հրշեջ սարքավորումների բարելավման նախագծի» (այսուհետ՝ նախագիծ) իրականացմանն աջակցելու նպատակով, Ճապոնիայի կառավարությունը,  Ճապոնիայի  օրենքներին , կանոնակարգերին և բյուջետային հատկացումներին համապատասխան, որոշել է Ստացողին տրամադրել [         ]  գումարի չափով դրամաշնորհ: 
          (2) Դրամաշնորհը կտրամադրվի Ստացողի կամ իր նշանակված լիազոր մարմնի և Ճապոնիայի միջազգային համագործակցության գործակալության (ՃՄՀԳ) միջև դրամաշնորհային համաձայնագրի (այսուհետ՝ Դ/Հ) կնքմամբ: 

         (3) Դրամաշնորհի պայմանները, ինչպես նաև դրանց կիրառման ընթացակարգերը կառաջնորդվեն Դ/Հ-ով ներկայիս փոխըմբռնմանն առնչվող շրջանակներում: 

2.   Դրամաշնորհը հասանելի կլինի Դ/Հ-ում հատկանշված ժամանակահատվածում՝ այն դեպքում, եթե այդ ժամանակահատվածը ներառի Դ/Հ-ի ուժի մեջ մտնելու պահից մինչև [դրամաշնորհի ժամկետի երկարացման վերջնաժամկետը]: Այդ ժամանակահատվածը երկու կառավարությունների լիազոր մարմինների փոխադարձ համաձայնությամբ կարող է երկարաձգվել: 

3. Դրամաշնորհի նախագծի իրականացման նպատակով  Ստացողի կողմից  կօգտագործվի պատշաճ կերպով և բացառապես Դ/Հ-ում հատկանշված  անհրաժեշտ ապրանքներ և ծառայություններ գնելու համար (այսուհետ՝ համապատասխանաբար հիշատակվում են որպես «Ապրանքներ» և «Ծառայություններ»):
4. Ստացողը կամ իր լիազոր մարմինը կկնքեն պայմանագրեր ճապոնական իենով Ճապոնիայի քաղաքացիներ հետ՝ ապրանքներ և ծառայություններ գնելու նպատակով (Ճապոնիայի քաղաքացիներ տերմինը ներկայումս նշանակում է ճապոնացի ֆիզիկական կամ իրավաբանական անձիք, ովքեր վերահսկվում են ֆիզիկական անձանց կողմից և գրանցված են Ճապոնիայում): Այդպիսի համաձայնագրերը կհաստատվեն ՃՄՀԳ-ի կողմից՝ դրամաշնորհի շրջանակներում իրավունակություն ստանձնելու նպատակով: 
5. Դրամաշնորհը կիրականացվի ՃՄՀԳ-ի կողմից Դ/Հ-ի ենթադրույթների hամաձայն՝ կատարելով վճարումներ ճապոնական իենով այն բանկի հաշվեհամարին, որը կբացվի Ճապոնիայում Ստացողի կամ լիազոր մարմնի կողմից Ստացողի անունով: 

6. Ստացողն անհրաժեշտ միջոցառումներ կձեռնարկի՝
(ա) երաշխավորելու ազատում մաքսային վճարներից, ներքին հարկերից և այլ բյուջետային վճարումներից, որոնք կարող են կիրառվել Ստացողի երկրում ապրանքների և/կամ  ծառայությունների գնման համար, որոնք բխում են 2005թ. հունիսի 8-ին Տոկիոյում ստորագրված «Հայաստանի Հանրապետության կառավարության և Ճապոնիայի կառավա​րության միջև տեխնիկական համագործակցության մասին» Համաձայնագրի դրույթներից,
(բ) պատշաճ կերպով հաշվի առնելու բնապահպանական և սոցիալական գործոնները նախագծի իրականացման ընթացքում,
(գ) երաշխավորելու, որ ապրանքները և/կամ  ծառայությունները պահպանվեն և օգտագործվեն պատշաճ և արդյունավետ  կերպով նախագծի իրականացման նպատակով,
(դ) ապահովելու նախագծի իրականացման համար անհրաժեշտ տարածքի առկայությունը և վայրերի մաքրությունը, 
(ե) ապահովելու էլեկտրականության, ջրի մատակարարման, ջրահեռացման համակարգի և լրացուցիչ այլ հարմարություններ, որոնք անհրաժեշտ են  նախագծի իրականացման համար, 

(զ) երաշխավորելու Ստացող երկրում ապրանքների անմիջապես բեռնաթափում, մաքսազերծում և ներքին փոխադրում, 
(է) ապահովելու  ապրանքների և/կամ  ծառայությունների մատակարարման համար ճապոնացի կամ երրորդ  երկրներից եկող ֆիզիկական և իրավաբանական անձանց համար՝ Հայաստանի Հանրապետություն մուտք գործելու և այնտեղ իրենց աշխատանքն իրականացնելու հնարավորությունը: 
(ը) ծածկելու այն բոլոր ծախսերը, բացառությամբ դրամաշնորհի միջոցով ֆինանսավորվող ծախսերի, որոնք անհրաժեշտ են նախագծի իրականացման համար: 
 (2) Հարցման դեպքում Ստացող երկիրը Ճապոնիայի կառավարությանը կտրամադրի  նախագծի վերաբերյալ անհրաժեշտ տեղեկատվություն: 
(3) Բեռնափոխադրման  և ծովային ապահովագրության առնչությամբ Ստացողը զերծ կպահի ցանկացած սահմանափակումից, որը կարող է խոչընդոտել բեռնափոխադրման և ծովային անվտանգության ընկերությունների արդար և ազատ մրցակցությանը: 

(4) Ապրանքները և ծառայությունները չպետք է արտահանվեն կամ վերարտահանվեն Ստացող երկրից: 

7. Երկու կառավարությունները կխորհրդակցնեն միմյանց հետ, երբ հարց կառաջանա ներկա փոխհամաձայնությունից կամ դրա առնչությամբ: 

 Պատիվ ունեմ առաջարկելու, որ այս հայտագիրը և (Ձերդ գերազանցության/Ձեր) պատասխան հայտագիրը՝ որպես Հայաստանի Հանրապետության կառավարության անունից սույն փոխըմբռնման հաստատում, ամրագրվի որպես երկու կառավարությունների միջև համաձայնագիր, որն ուժի մեջ կմտնի այն պահից, երբ Ճապոնիայի կառավարությունը ՀՀ կառավարությունից գրավոր ծանուցում կստանա այն մասին, որ համաձայնագիրն ամբողջովին անցել է ուժի մեջ մտնելու համար անհրաժեշտ ներպետական ընթացակարգերը: 

Օգտվելով ընձեռնված հնարավորությունից՝ (Ձերդ գերազանցությանը/Ձեզ) հայտնում եմ  հարգանքներիս հավաստիքը:  

Հայաստանի Հանրապետության                           Ճապոնիայի կառավարության 
կառավարության անունից                                     անունից __________________

_____________________
Նախագիծ                                                        

Երևան, 2017թ. ամիս, ամսաթիվ 

 (Ձերդ գերազանցություն, պարոն/տիկին)

Պատիվ ունեմ հաստատելու այսօրվա ամսաթվով ստացված (Ձերդ գերազանցության, Ձեր) հայտագիրը, որում նշված է հետևյալը.

(ճապոնական հայտագիր)


Պատիվ ունեմ հաստատելու ՀՀ կառավարության անունից վերոհիշյալ փոխըմբռնումը և համաձայնելու, որպեսզի այս հայտագիրը և (Ձերդ գերազանցության/Ձեր) պատասխան հայտագիրը կկազմեն երկու կառավարությունների միջև համաձայնագիր, որն ուժի մեջ կմտնի այն պահից, երբ Ճապոնիայի կառավարությունը ՀՀ կառավարությունից գրավոր ծանուցում կստանա այն մասին, որ համաձայնագիրն ամբողջովին անցել է ուժի մեջ մտնելու անհրաժեշտ ներպետական ընթացակարգերը: 


Օգտվելով ընձեռնված հնարավորությունից՝ (Ձերդ գերազանցությանը/Ձեզ) հայտնում եմ  հարգանքներիս հավաստիքը:  

Նախագիծ                                                      

(Քննարկումների արձանագրություն, որը պետք է պահվի ճապոնական կողմի կողմից)

Քննարկումների արձանագրություն

 Անդրադառնալով Ճապոնիայի կառավարության և Հայաստանի Հանրապետության կառավարության (այսուհետ՝ Ստացող) միջև հայտագրերի փոխանակմանը (այսուհետ՝ հայտագրերի փոխանակում), որոնք ստորագրվել են (փոխանակման հայտագրերի ստորագրման ամսաթիվ) ամսաթվին և վերաբերում են Հայաստանի Հանրապետության տնտեսական և սոցիալական զարգացման տեսանկյունից Ճապոնիայի հետ տնտեսական համագործակցության ընդլայնմանը, Ճապոնիայի պատվիրակության և Հայաստանի պատվիրակության ներկայացուցիչներն ցանկանում են արձանագրել հետևյալը՝ 

1. Հայտագրերի փոխանակման 3-րդ պարբերության առնչությամբ՝ ճապոնական պատվիրակության ներկայացուցիչը հայտարարեց, որ Ճապոնիայի կառավարությունը հաստատում է, որ Հայաստանի Հանրապետությունը  կձեռնարկի բոլոր անհրաժեշտ միջոցառումները կանխարգելելու  ցանկացած առաջարկ, նվեր կամ վճար, նկատառում կամ շահույթ,  որը Ստացող երկրում կարող է դիտարկվել  որպես կաշառակերության փորձ, որը կարող է իրականացվել որպես խթան կամ մրցանակ փոխանակման 4–րդ պարբերության սահմանված պայմանագրերի   կնքման համար: 

2.Հայտագրերի փոխանակման 6-րդ պարագրաֆի 2-րդ ենթապարագրաֆի առնչությամբ ճապոնական պատվիրակության  ներկայացուցիչը հայտարարեց, որ Ճապոնիայի կառավարությունը հասկանում է. 
ա. անհրաժեշտ տեղեկատվությունը ներառում է Հայտագրերի փոխանակման 1-ին պարագրաֆի 1-ին ենթապարագրաֆով սահմանված նախագծին առնչվող կաշառակերության փորձի վերաբերյալ տեղեկատվությունը,

բ. Ստացողը կերաշխավորի այդպիսի տեղեկատվության առնչությամբ արդար վերաբերմունք: 

3.Հայաստանի պատվիրակության ներկայացուցիչը հայտարարեց, որ հայկական պատվիրակությունն առարկություն չունի ճապոնական պատվիրակության ներկայացուցչի կողմից նշված վերոնշյալ հայտարարության վերաբերյալ:

2017թ. ամիս, օր

Հայկական  կողմի                                                             Ճապոնական կողմի


ստորագրողի անունը                                                        ստորագրողի անունը

 Նախագիծ                                                     

(Քննարկումների արձանագրությունը, որը պետք է պահվի հայկական կողմի կողմից)

Քննարկումների արձանագրություն

 Անդրադառնալով Ճապոնիայի կառավարության և Հայաստանի Հանրապետության կառավարության (այսուհետ՝ Ստացող) միջև Հայտագրերի փոխանակմանը (այսուհետ՝ Հայտագերի փոխանակում), որոնք ստորագրվել են (փոխանակման հայտագրերի ստորագրման ամսաթիվ) ամսաթվին և վերաբերում են Հայաստանի Հանրապետության տնտեսական և սոցիալական զարգացման տեսանկյունից Ճապոնիայի հետ տնտեսական համագործակցության ընդլայնմանը,   Ճապոնիայի պատվիրակության և Հայաստանի պատվիրակության ներկայացուցիչները ցանկանում են արձանագրել հետևյալը՝ 

1. Հայտագրերի փոխանակման 3-րդ պարբերության առնչությամբ՝ ճապոնական պատվիրակության ներկայացուցիչը հայտարարեց, որ Ճապոնիայի կառավարությունը հաստատում է, որ Հայաստանի Հանրապետությունը  կձեռնարկի բոլոր անհրաժեշտ միջոցառումները կանխարգելելու  ցանկացած առաջարկ, նվեր կամ վճար, նկատառում կամ շահույթ, որը Ստացող երկրում կարող է դիտարկվել  որպես կաշառակերության փորձ, որը կարող է իրականացվել որպես խթան կամ մրցանակ փոխանակման 4–րդ պարբերության սահմանված պայմանագրերի   կնքման համար: 

2. Հայտագրերի փոխանակման 6-րդ պարագրաֆի 2-րդ ենթապարագրաֆի համաձայն՝ ճապոնական պատվիրակության ներկայացուցիչը հայտարարեց, որ Ճապոնիայի կառավարությունը հաստատում է, որ

ա. անհրաժեշտ տեղեկատվությունը ներառում է հայտագրերի փոխանակման 1-ին պարագրաֆի 1-ին ենթապարագրաֆով սահմանված ծրագրին առնչվող կաշառակերության փորձի վերաբերյալ տեղեկատվությունը,
բ. Ստացողը կերաշխավորի այդպիսի տեղեկատվության առնչությամբ արդար վերաբերմունք: 

3.Հայաստանի պատվիրակության ներկայացուցիչը հայտարարեց, որ հայկական պատվիրակությունը ոչ մի առարկություն չունի ճապոնական պատվիրակության ներկայացուցչի կողմից նշված վերոնշյալ հայտարարության վերաբերյալ:

2017թ. ամիս, օր

 Հայկական կողմի                                                                   Ճապոնական կողմի


ստորագրողի անունը                                                              ստորագրողի անունը

Հայտագրի օրինակ, որը չի կարող գործածվել ռազմական նպատակներով

Անդրադառնալով Ճապոնիայի կառավարության և Հայաստանի Հանրապետության կառավարության (այսուհետ՝ Ստացող) միջև Հայտագրերի փոխանակմանը (այսուհետ՝ Հայտագերի փոխանակում), որն առնչվում է Հայաստանի Հանրապետության տնտեսական և սոցիալական զարգացման տեսանկյունից Ճապոնիայի հետ տնտեսական համագործակցության ընդլայնմանը՝ (հայկական կողմի նախարարության անվանումը) պատիվ ունի դեսպանությանը տեղեկացնել, որ ճապոնական դրամաշնորհի շրջանակներում գնված ապրանքները և ծառայությունները չպետք է օգտագործվեն ռազմական նպատակներով: 

